




	 โนรา หรืือ มโนราห์์ เป็็นศิิลปะการแสดง 
ท้้องถิ่่�นที่่�ผูกูพัันกับัชีวิีิตของคนใต้้มาช้้านาน เป็็นการแสดง 
ที่่� มีี แบบแผนร่่ายรำและขัับร้้องที่่� งดงามเป็็น
เอกลัักษณ์์เฉพาะถิ่่�น มีีดนตรีีเป็็นลููกคู่่�เล่่นรัับ - ส่่ง
ตลอดการแสดง ผู้้�รำโนราสวมเครื่่�องแต่่งกายที่่�ทำ
ด้ว้ยลููกปัดัหลากสีี สวมปีกีหางคล้า้ยนก เทริดิทรงสูงู 
ต่อ่เล็บ็ยาวทำด้ว้ยโลหะ การแสดงโนราเป็น็ที่่�นิิยมและ
ถือืปฏิบิัตัิแิพร่ห่ลาย ในชุมุชนรอบๆ ทะเลสาบสงขลา 
อีีกทั้้�งแผ่่กระจายความนิิยมไปตลอดสองฟากฝ่ั่�ง 
ของคาบสมุุทรอิินโดจีีน ทางตอนเหนืือมีีคณะโนรา
แสดงขึ้้�นไปถึึงจังัหวัดัประจวบคีีรีีขันัธ์์ ส่ว่นทางตอนใต้้ 
มีีคณะโนราสองภาษาที่่�ยัังคงแสดงอยู่่� ในเขต 
สามจัังหวััดภาคใต้้ และมีีการแสดงของชุุมชนไทย 
ในรัฐัตอนเหนือืของสหพันัธรัฐัมาเลเซียี ได้แ้ก่ ่กลันัตันั 
เกดาห์์ ปะลิิส และปีีนััง
	 โนรามีีรากสืืบทอดมาจากความเชื่่�อและ
พิิธีีกรรมบููชาครููและบรรพบุุรุุษ ผู้้�สืืบเชื้้�อสายโนรา
จะรวมตััวกัันเพื่่�อประกอบพิิธีีบููชาบรรพบุุรุุษของตน 
ขจััดปััดเป่่าสิ่่�งชั่่�วร้้าย โดยพิิธีีกรรมโนราเป็็นสื่่�อ
ที่่�ใช้้ศิิลปะในการเชื่่�อมต่่อประเพณีีความเชื่่�อที่่�รัับ
สืบืทอดจากบรรพบุรุษุมาสู่่�คนรุ่่�นปัจัจุบุันั พิธิีีกรรมนี้้� 
ยังัเป็น็การไหว้ค้รูแูละประกอบพิธิีีครอบโนรารุ่่�นใหม่่ 
รวมถึึงรัักษาโรคภััย แก้้บน เสริิมสร้้างขวััญกำลัังใจ 
ให้ก้ับับุคุคลผู้้�สืบเชื้้�อสาย ครอบครััว และชุุมชนท่ี่�สนใจ 
ตลอดจนช่่วยอำนวยอวยพรให้้แก่่ผู้้�เข้้าร่่วมพิิธีีทุุกคน

	 Nora or Manorah has long been 

embedded in the cultural life of southern Thai 

communities. This widespread tradition of folk 

performance is a unique type of dance - drama 

done by performers wearing colourful beaded, 

bird - like costumes with ornate crowns, long 

removable metal nails and decorative tails 

as they dance and sing expressively with 

the rhythmic music of a small ensemble. This 

complex tradition has been centred in the town 

and villages around Songkhla Lake, from where 

it spread north to Prachuap Khirikhan province 

in modern Thailand and south along the Malay 

peninsula to Kelantan, Kedah, Perlis and Penang 

states with migrating Thai families.

	 Nora derives from community rituals 

in Southern Thailand that assemble families 

who perform Nora to honour their former Nora 

masters and expel harmful spirits. As a central 

part of a vital community ritual performance, 

Nora helps the community to re - connect to its 

ancestors, to keep strong and to reconstitute 

itself by initiating new Nora dancers, healing 

illnesses, reconciling communal disorders and 

blessing all participants.

โ What is Nora?
น ราคืืออะไ ร
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	 ในพื้้�นที่่�ลุ่่�มทะเลสาบสงขลา ผู้้�คนที่่�อาศััย 
ในพื้้�นที่่�นี้้� ใ ห้้ความสำคััญกัับบรรพชนสายแม่่ 
(matrifocality) การนับัถือืผีีสายแม่ส่ะท้อ้นความรักั 
ความผูกูพันัตามสายเลือืดเกิดิเป็็นการนับัถืือผีีบรรพชน 
(ancestor worship) ในสายแม่ ่อันัเป็น็ความเชื่่�อเรื่่�อง 
โลกหลัังความตายแบบคนอุุษาคเนย์์ เชื่่�อในเรื่่�อง
การกลัับมาเกิิดในสายเลืือดเดิิมของตน การเข้้าทรง
โดยลููกหลาน เรีียกว่่า “โรงครููหรืือลงครูู” เกิิดขึ้้�น
เพื่่�อเป็น็พิธิีีกรรมในการเชื่่�อมต่อ่ภพโดยมีี “นายโรง
โนรา” เป็็นผู้้�ใช้้ศิิลปะการร้้องรำและไสยศาสตร์์
เพื่่�อเชื้้�อเชิิญ พิิธีีกรรมนี้้�เป็็นไปเพื่่�อยึึดโยงและ 
ขัันเกลีียวญาติิในสายเลืือดให้้เข้้มข้้น มีีนััยแฝง
เร้้นทางสัังคมที่่�สััมพัันธ์์กัับวิิถีีชีีวิิตดั้้�งเดิิมของกลุ่่�ม 
ผู้้�สืืบเชื้้�อสายโนรา 

	 People living in the Songkhla Lake 

basin revered their female ancestors and 

treated them as the main spirits of their 

families and communities. Their matrifocal 

ancestor worship resembles beliefs found 

elsewhere in Southeast Asia, where ritual 

performances often include spirit mediums 

entering into trance. This permits the world 

of the ancestral spirits to interact with the 

world of living descendants. In  the Songkhla 

Lake basin, the sacred performances which 

connect the afterworld to the world of the 

living through trance and ritual are known 

as “Rong Khru,” Rong Khru is named for the 

specially-built temporary halls (Rong) where 

these ritual performances are staged for one’s 

ancestors and masters (Khru). Some call the 

ritual “Long Khru,” meaning “the descent  

(Long) of the [former]  master [ into the 

spirit-medium]” during the trance sessions, 

which is a key part of the ritual. 

Nora Rong Khru
น ราโ ร งครูู
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	 โนราเป็็นศิิลปะการแสดงที่่�มีีการร่ายรำ 
ที่่�ทรงพลัังงดงาม มีีชีีวิิตชีีวา การขัับร้้อง 
ใช้้ภาษาไทยถ่ิ่�นใต้้พร้อมกัับดนตรีีประกอบ
จัังหวะที่่�เร้้าใจ รวดเร็็ว เครื่่�องแต่่งกายมีีความ
วิิจิิตรประณีีตสร้้างสรรค์์ 

	 Nora is a lively and acrobatic form of dance 

drama and improvisational singing in the local 

Southern Thai dialect. It is accompanied by strongly 

rhythmic music and elaborate costumes which embody 

a distinctive life force in Southern Thailand.

โ Nora Nowadays
น ราในปััจ จุุบััน
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	 Performances normally include a long 

oral invocation, followed by a performance 

centring on a lead character who dances with 

vigorous and elaborate movements of legs, 

arms and fingers. The lead Nora performer sings 

and dances scenes that are usually based on 

Buddhist Jataka tales – stories about the former 

lives of Lord Buddha – or those tied to legendary 

heroes, Phra Suthon and Manohra. The music 

ensemble plays highly rhythmic and fast - paced 

southern music, with the Thai southern oboe 

providing the melody and strong rhythms produced 

by drums, gongs, cymbals and wooden clappers.

	 การแสดงโนราเพื่่� อความบััน เทิิ ง 
นักัแสดงหลักัจะขับับทกลอนดั้้�งเดิมิ มีีการสืบทอด
แบบมุุขปาฐะและด้้นสดบทกลอนท่ี่�สััมพัันธ์ ์
กัับโอกาส ในการแสดงมีีดนตรีีและลููกคู่่�ร้้องรัับ 
เป็น็ช่่วงๆ มีีการร่า่ยรำด้ว้ยลีีลาที่่�งดงาม ทั้้�งยืดืหยุ่่�น 
และเข้้มแข็็ง มีีการแสดงเป็็นชุุด มีีการขัับร้้อง
และร่่ายรำประกอบการแสดง นิยิมแสดงเรื่่�องราว 
จากนิิทานท้อ้งถิ่่�น นิทิานชาดก ๑๒ เรื่่�องที่่�ชาวบ้า้น 
ชื่่�นชอบ โดยเฉพาะเรื่่�องพระสุุธนและนางมโนราห์์ 
วงดนตรีีโนราบรรเลงดนตรีีด้้วยจัังหวะที่่�คึึกคััก 
ฉัับไว เร้้าใจ ทั้้�งผู้้�แสดงและผู้้�ชม เครื่่�องดนตรีี
ประกอบด้้วย ปี่่� ซึ่่�งให้ท้ำนอง นอกนั้้�นเป็น็เครื่่�อง
ประกอบจัังหวะ ได้้แก่่ กลอง ทัับ โทน โหม่่ง 
ฉิ่่�ง และแตระ

7Noraโนรา



	ปั จจุุบัันโนรามีีการสืืบทอดสายตระกููล
หลััก ๕ สาย ในพื้้�นที่่�ภาคใต้้ของประเทศไทย ได้้แก่่ 
๑) สายโนราพุ่่�มเทวา ๒) สายโนราแปลก ท่า่แค ทั้้�งสอง 
สายตระกููลนี้้�อยู่่�ในจัังหวััดพััทลุุง ๓) สายโนราแป้้น 
เครื่่�องงาม ๔) สายโนราเติิม - วินิ - วาด ในจัังหวัดัตรััง 
และ ๕) สายโนรายก ทะเลน้้อย ในจัังหวััดสงขลา 
สายตระกูลูโนราทั้้�ง ๕ สายนี้้�สืืบทอดความรู้้�และทักัษะ 
มาจาก ๑๒ สายตระกูลูในอดีีต โดยสายตระกูลูเหล่่านี้้� 
เป็็นที่่�รวมของคณะโนรา ซึ่่�งแต่่ละคณะประกอบด้้วย
นักัแสดง นักัดนตรีี ผู้้�ประกอบพิิธีี ช่า่งทำเครื่่�องแต่ง่กาย 
ช่่างทำฉาก และช่่างทำเครื่่�องดนตรีี

	ผู้้�ถื อครอง คืือ ครููโนราอาวุุโสที่่�ได้้รัับ 
การสืืบทอดจากผู้้�ก่่อตั้้�งของสายตระกููลโนรา แต่่ละ
สายตระกูลูจะตกทอดขนบโนรา และหน้า้ที่่�รับัผิดิชอบ 
ให้แ้ก่ท่ายาท โดยหน้า้ที่่�ของครูโูนราจะประกอบด้ว้ย 
การประกอบพิิธีีกรรม ทำหน้้าที่่�เป็น็หััวหน้้าคณะหรือื
นายโรง เป็็นตััวหลัักในการแสดงร้้องนำและร่่ายรำ 
รวมทั้้�งเป็็นแบบอย่่างที่่�ดีีและเป็็นที่่�ปรึึกษาให้้แก่่
สมาชิิกในคณะ ตลอดจนทำการถ่่ายทอดการเรีียน
การสอนให้้กัับผู้้�ใส่่ใจทั้้�งในชุุมชน ในโรงเรีียนและ
ในระดัับอุุดมศึึกษา

	 There are five main lineages currently 

practicing Nora in Southern Thailand, namely, 

1) Phum Theva and 2) Plaek Tha Kae – both 

based in Phatthalung province; 3) Paen Krueng 

Ngam and 4) Term - Win - Wad – both based in 

Trang province and 5) Yok Talay Noi – based 

in Songkhla province. These five lineages 

inherited knowledge and skills from twelve 

earlier Nora lineages. Each of these lineages 

has troupes with its own performers, musicians, 

ritual masters, costume and set makers, and 

instrumentalists.

	 The senior - most masters are bearers  

of the Nora tradition. Each lineage has 

inherited a distinctive Nora performance 

tradition and duties from its l ineage 

ancestors. These masters perform Nora rituals, 

lead troupes, act as lead singers and dancers, 

serve as ethical exemplars and mentors to 

troupe members, and often teach Nora in 

schools and higher education.

ผู้้�ถืือครองและผู้้�ปฏิิบััติิ
Bearers and Practitioners
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	 สำหรับัผู้้�ปฏิบิัตัิโินราประกอบด้ว้ยนักัแสดง 
นัักดนตรีี ช่่างฝีีมืือที่่�เก่ี่�ยวข้้อง และลููกหลานทาง
วัฒันธรรม ที่่�มีีส่ว่นร่ว่มในพิธิีีกรรมของโนราทั้้�งหมด
ไม่่ว่่าจะเป็็นนัักแสดงหรืือไม่่ก็็ตาม รวมถึึงครููและ
นัักเรีียนในระบบการศึึกษาและในชุุมชน

	 แต่่เดิิมโนราแสดงโดยนัักแสดงชายเท่่านั้้�น 
แต่่เมื่่�อมีีการสอนถ่่ายทอดศิิลปะโนราในสถาบััน 
การศึึกษา และต่่อมาในโรงเรีียนทุุกระดัับชั้้�น 
เปิิดโอกาสให้้ผู้้�หญิิงและเด็็กทุุกเพศทุกวััยได้้ศึึกษา
ศิิลปะของโนรา ทั้้�งดนตรีี การร่่ายรำ การขัับร้้อง 
และงานฝีีมืือลููกปััด ทุุกวัันนี้้�จึึงมีีคณะโนราที่่�เป็็น
คณะผู้้�หญิิงล้้วน มีีครููชายและหญิิงท่ี่�จบการศึึกษา
จากสถาบัันสอนโนราในหลัักสููตรนาฏศิิลป์์ท้้องถ่ิ่�น 
มีีคณะโนราเยาวชน และเด็ก็นักัเรีียนชั้้�นประถมศึึกษา 
ที่่�ฝึึกฝนและแสดงให้้ความบัันเทิิงในงานรื่่�นเริิงและ
เทศกาลต่่างๆ ในพื้้�นที่่�ภาคใต้้ของไทย

	 Nora practitioners include performers, 

musicians, related craftspeople, and cultural 

heirs who participate in Nora ceremonies, 

whether or not they are performers. Many Nora 

practitioners are also teachers and students 

in local schools.

	 Traditionally, Nora was performed 

only by male artists. However, more equal 

school education has opened up opportunities 

for girls and young women to become involved 

in different aspects of this art form, from 

dancing, playing music and singing, to costume 

making. Therefore, there are now many 

all - female, all - youth Nora troupes, including 

some young primary school students, who 

perform publicly across Southern Thailand.
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	นั กแสดงโนราหลัักทั้้�งชายและหญิิง
จะสวมเครื่่�องแต่่งกายที่่�มีีสีีสัันสดใส สวมเทริิด
บนศีีรษะ มีีเครื่่�องประดัับบ่่า อก ทัับทรวง  
สัังวาลย์์ ตามแบบเครื่่�องทรงกษััตริิย์์เจ้้าเมืือง 
มีีที่่�คลุุมไหล่่ทำด้้วยลููกปััดท่ี่�ออกแบบถัักร้้อย
ตกแต่่งสวยงาม รอบเอวมีีห้้อยหน้้า ห้้อยข้้าง 
และปีีกเหมืือนนกท่ี่�ผููกรวบไปด้านหลัังเรีียกว่่า 
หางหงส์์ เพื่่�อให้้นัักแสดงมีีลักษณะเหมืือนนก
กิินรีี ผู้้�แสดงยัังสวมเล็็บโลหะยาวและโค้้งงอน
สร้้างความโดดเด่่นเมื่่�อร่่ายรำ
	 ในปััจ จุุบััน เครื่่� องแต่่งกายโนรา
สร้า้งสรรค์ด์้ว้ยลูกูปัดัที่่�ออกแบบพัฒันาข้ึ้�นใหม่่ 
เนื่่�องจากมีีผู้้�หญิงิแสดงโนรามากขึ้้�น ศิลิปินิโนรา 
ได้้ออกแบบเครื่่�องลููกปััดให้้สวยงามใช้้ปกปิิด
ร่า่งกายส่ว่นบน และพัฒันาตกแต่ง่ให้เ้หมาะสม 
กัับการร่่ายรำ เครื่่�องลููกปััดได้้รัับความนิิยมสููง 
เพราะช่ว่ยขับัเน้น้การร่ายรำในจังัหวะที่่�รวดเร็ว็
ให้ม้ีีความสวยงามโดดเด่น่ การถักัทอลูกูปัดัเดิมิ 
ใช้ล้ายข้า้วหลามตัดัและเป็น็ลูกูปัดัมีีสีีสัน ได้แ้ก่่ 
เหลือืง แดง น้้ำเงินิ ขาว และเขีียว โนราสามารถ 
ออกแบบลวดลายและสีีสัันเองได้้ เพื่่�อให้ ้
การแสดงของตนมีีความแตกต่่าง มีีโทนสีี
ที่่�งดงามตามที่่�ตนชอบหรืือเหมาะกัับโอกาส 
ที่่�แสดง

	 The main Nora performers – whether male 

or female – wear colorful and decorative costumes, 

with crowns or ‘Serd’ ornamented headdress, 

beads, bird - like wings tied around the waist, 

ornate scarves, and ‘Hang Hong’ or swan tails on 

the back providing the performers a bird - like 

appearance. Performers also wear long metallic 

fingernails that curl out from the fingers.

	 Today, Nora’s multi - coloured costumes 

consist of several pieces worn on the upper 

body with elaborate design beadwork. The fuller 

costumes and greater use of beadwork in Nora 

costumes has become more common in recent  

decades. They help to highlight the abrupt 

movements and turns in Nora dance and to show 

the individuality of Nora dancers. It is also partly 

because covering the upper torso has become more 

important once more women began performing 

Nora. Currently, Nora costumes for women and 

those for men are basically the same. While there 

were some traditional colour schemes (white, blue, 

red, green, yellow) and patterns in the beadwork 

(diamond - shaped), Nora performers now regularly 

select designs for their own beadwork patterns to 

individualize their costumes. 

เ Costume and Dress
ครื่่� องแต่่ งกาย

10 โนรา



11Noraโนรา



เทริิด เป็็นเครื่่�องสวมใส่่บนศรีีษะ

ของนายโรง หรืือ ตััวยืืนเครื่่�อง 

มีีลักัษณะคล้า้ยมงกุฎุ ปลายมีียอดเรีียว 

ตกแต่ง่ด้ว้ยดอกเทริดิที่่�มีีลักัษณะคล้า้ย

ดอกบััวเล็็กๆ โดยรอบ มีีกรอบหน้้า

และหููเทริิด ถ้้าเป็็นเทริิดที่่�เข้้าพิิธีีแล้้ว

จะมีีด้้ายมงคลตกแต่่งประดัับไว้้ 

The “Serd” is a uniquely designed short 

“crown” made of wood which Nora 

performers wear on their head during 

performances. It is also set on a special 

stand during the Rong Khru ritual. 

Formerly, only men could receive and use it, 

but now women performers can wear it, 

too. Among the special features of Nora 

crown are its design to frame the face, 

the arrangement of small lotus-flower-petal  

pieces around the crown, and its decoration 

with ceremonial thread received from 

having participated in Rong Khru ritual. 
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	 แม้้ว่่าการร่่ายรำของโนราแต่่ละคนจะมีี 
มุมุองศา เหล่ี่�ยม วง แบบท่่าท่ี่�แตกต่่างกัันตามลัักษณะ 
การสืืบทอดแต่่ละสายตระกููล แต่่พื้้�นฐานสำคััญของ
ภูมูิริู้้�โนรา คือื การร่ายรำ ท่า่รำ และกระบวนรำของ
โนราไม่่มีีแบบฉบัับตายตััว ชื่่�อเรีียกท่่ารำ อีีกทั้้�งลีีลา
ในการรำมีีความแตกต่่างกััน ผู้้�ที่่�เป็็นลููกหลานและ
ลููกศิิษย์์จึึงควรรำให้้ถููกต้้องตามแบบท่ี่�ครููของตนได้้
สอนไว้้ องค์์ประกอบสำคัญัที่่�ทำให้โ้นรามีีการร่า่ยรำ 
ที่่�แตกต่่างและโดดเด่่นนั้้�นคล้้ายคลึึงกััน และเมื่่�อได้้ 
ฝึึกท่่ารำที่่�เป็็นหลัักพื้้�นฐานแล้้ว โนราแต่่ละคน
สามารถสร้้างแบบแผนการร่ายรำ การประสมท่่า 
และทำบทรำร้้องให้้สอดคล้้องกัับลีีลาที่่�ตนชอบ 
และสร้้างสรรค์์เป็็นลีีลาเฉพาะของตนเองได้้ 

	 นอกจากการร่ายรำแล้้ว โนราต้้องเป็็น
ผู้้�ที่่�ขัับร้้องได้้เพื่่�อสื่่�อสารบทกลอนท่ี่�สำคััญกัับผู้้�ชม 
โดยมีีเกณฑ์เ์รื่่�องเสีียงดังัฟังัชัดั เสีียงร้อ้งที่่�ดีีต้องรับักับั 
เสีียงโหม่่ง บทร้องของโนรา ได้้แก่ ่บทกลอนท่ี่�เขีียน
ไว้้แล้้ว เรีียกว่่า กำพรััด และบทกลอนที่่�โนราคิิดขึ้้�น
เองจากปฏิิภาณ เรีียกว่่า มุุตโต

	 The dance style of Nora performers 

centres on a set of different angular poses 

which varies with the teacher. All masters 

teach slightly different forms of Nora dance, 

so the dance poses and movements one learns 

differ from master to master. Students are 

expected to learn the basic dance poses and 

moves correctly with their teacher, but they 

are then permitted to modify some elements 

or poses in their performances. This dynamic 

process of learning Nora dance ensures there  

is always a lively foundation of basic movements 

and openness to artistic innovation.

	 In addition to their dance skills, Nora  

masters need to be skilled singers to 

communicate with their audiences and the 

spirits. Skilled singers are noted for matching 

their voice with the sound of the gong 

instrument called “mong.” Being able to sing 

and dance well simultaneously is considered a 

high art for Nora masters. Lyrics in Nora songs 

include written verses called “Kamprad” and 

improvised verses called “Mutto.”

การ ร่่ าย รำ

การขัับร้้องและทำบท

Nora Dance

Nora Singing and Performance - Making
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	 โนรายัังคงเป็็นส่่วนสำคััญและเป็็น
เอกลักัษณ์์ของชีีวิิตวััฒนธรรมของชุุมชนภาคใต้้
ของประเทศไทย และกลายเป็็นศิิลปะการแสดง
แบบขนบท่ี่�มีีการเรีียนการสอนในสตููดิิโอและ
ห้อ้งเรีียนในภาคใต้้มากข้ึ้�น ฝังัลึึกในวิถิีีชีวีิติทาง
วััฒนธรรมของคนไทยและคนในภููมิิภาคอื่่�นๆ

โ Nora for a New World
น ร าในโลกใหม่่

	 Nora remains an important and unique 

part of the cultural life of communities in  

Southern Thailand. It is increasingly a performing 

arts tradition being taught in studios and 

classrooms in the South and has embedded in 

the cultural lives of the Thai people and others 

in the region.
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